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oLoveable pets that “come alive!” 

oDeine interaktiven Kuscheltiere! 
o Schattige dieren die “tot leven” komen! 
o Gulliga husdjur som väcks till liv! 
o Nuttede kæledyr, der bliver "levende"! 
o Skjønne og ”levende” kjæledyr! 

© Hellyttåvåt, aidonkaltaiset koiranpennut 


© Thank you for purchasing the FURREAL FRIENDS 


MY PLAYFUL PUP pet! 


Requires 3 x 1.5V "C" or LR14 size alkaline batteries (not included). 
Phillips/cross head screwdriver (not included) needed to insert 
batteries. 

MY PLAYFUL PUP is a very smart puppy! He's lovable, cute and cuddly 
and wants to be your best friend. You can really teach him tricks! He 
understands certain commands and will follow them! 

* Say “Shake” and he'll give you his paw 

e Say “Sit” and he'll sit up 

* Say “Wave” and he'll wave at you 

e Say “Howl” and bel howl at you 

* Say "Sit up and Beg” and bel beg for your attention 

* Say "Count One” and bel bark once 

« Say “Add One Plus One” and bel bark twice 

Reward him by petting his back and saying "Good Dog” and bel 
want to play even more! 

The more you play with him, the more bel do! 

Be sure to take good care of your FURREAL FRIENDS MY PLAYFUL PUP 
pet by following the instructions in this booklet! 

Wait until MY PLAYFUL PUP has finished moving and speaking before 
giving him a command. 

For best results, keep background noise low, or play with MY PLAYFUL 
PUP in a quiet room. 

To begin playing with your FURREAL FRIENDS MY PLAYFUL PUP pet, you 
must first install batteries. 


© Viel Spaß mit deinem neuen FurReal Friends 


MEIN CLEVERER FREUND! 

3 x LR14/C (1,5V) Alkaline-Batterien (nicht enthalten) und Kreuzschlitz- 
Schraubendreher (nicht enthalten) zum Einlegen der Batterien 
erforderlich. 

MEIN CLEVERER FREUND ist wirklich ein sehr kluger Hund. Er ist niedlich 
und verspielt und möchte gerne dein bester Freund werden. Das 
Hündchen versteht deine Befehle und führt sie aus. Außerdem kannst 
du ihm kleine Kunststücke beibringen. 

* Bei GIB PFÖTCHEN! reicht er dir seine Pfote. 

* Bei SITZ! setzt er sich hin. 

« Bei WINKE! winkt er dir zu. 

* Bei JAULE! fängt er an zu jaulen. 

* Bei SAG „BITTE*! bittet er um deine Aufmerksamkeit. 

* Bei ZAHLE EINS! bellt er einmal. 

* Bei RECHNE EINS PLUS EINS! bellt er zweimal. 

Wenn er deinen Befehl PS ausgeführt hat, streichelst du ihm über 
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den Rücken und sagst BRAVER HUND. Dann ist er ganz stolz und will 
weiterspielen. 

Warte immer ab, bis MEIN CLEVERER FREUND aufgehört hat, sich zu 
bewegen und Geräusche zu machen, bevor du ihm deinen nächsten 
Befehl gibst. 

Achte darauf, dass es um euch herum möglichst leise ist, damit dich 
MEIN CLEVERER FREUND gut verstehen kann. 

Je mehr du dich mit ihm beschåftigst, desto mehr will er spielen. 

Gib gut Acht auf deinen FurReal Friends MEIN CLEVERER FREUND und 
befolge die Anweisungen dieser Bedienungsanleitung. 

Bevor du mit dem Hündchen spielen kannst, müssen die Batterien 
eingelegt werden. Bitte einen Erwachsenen, dir dabei zu helfen. 


© Hartelijk dank voor het kopen van de FURREAL 


FRIENDS SLIMME SPEELHOND! 

Werkt op 3x 1,5V "C" of LR14 alkaline batterijen (niet inbegrepen). Voor 
het plaatsen van de batterijen is een kruiskopschroevendraaier (niet 
inbegrepen) nodig. 

JE SLIMME SPEELHOND is hartstikke slim en een lief vriendje dat 
dolgraag met je wil spelen. Je kunt hem echt kunstjes leren! Hij begrijpt 
verschillende commando's en volgt ze braaf op! 

* Zeg "Pootje" en hij geeft een poot 
e Zeg "Zit" en hij gaat zitten 
* Zeg "Zwaaien" en hij zwaait naar je 
e Zeg "Jank" en hij jankt 
* Zeg "Koekje" en hij zit op en bedelt om iets lekkers 
* Zeg "Tel één" en hij blaft één keer 
* Zeg "Optellen één plus één" en hij blaft twee keer 

Je beloont je kleine hond door op zijn rug te kloppen en "Brave hond” 
te zeggen. Dat maakt dat hij nog liever met je wil spelen! 

Hoe meer je met hem speelt, hoe meer hij kan! 
Zorg goed voor je FURREAL FRIENDS SLIMME SPEELHOND en volg de 
instructies in dit boekje! 
Wacht tot je SLIMME SPEELHOND klaar is met een beweging of een 
geluid voordat je hem een nieuw commando geeft. 

Voordat je met je FURREAL FRIENDS SLIMME SPEELHOND kunt spelen, 
moet je batterijen plaatsen. 


© Tack för att du valde en FURREAL FRIENDS MY 


PLAYFUL PUP! 

3 stycken alkaliska 1,5 V “C” eller LR14-batterier krävs (ingår ej). En 
stjärnskruvmejsel (ingår ej) behövs för att såtta i batterierna. 

MY PLAYFUL PUP år en mycket intelligent hundvalp! Han år kärleksfull, 
söt och gosig och vill vara din båsta vån. Du kan låra honom olika trick! 
Han förstår och lyder vissa kommandon! 


vev HOVHRSVKOV HOV ROTR TR 


* Säg "Vacker tass" så räcker han dig sin tass 
* Säg "Sitt" så sätter han sig upp 

* Säg "Vinka" så vinkar han till dig 
* Säg "Yla" så ylar han 

e Säg "Sitt fint" så sätter han sig fin 
* Säg "Räkna till ett" så skäller han en gång 

* Säg "Lägg till - Ett plus ett" så skäller han två gånger 

Belöna honom genom att klappa honom på ryggen och såga “Duktig 
hund" så vill han leka ånnu mer! 
Ju mer du leker med honom, desto mer gör han! 

Sköt om din FURREAL FRIENDS MY PLAYFUL PUP på allra båsta sått 
genom att följa instruktionerna i den hår broschyren! 

Vänta tills MY PLAYFUL PUP har slutat röra sig och låta innan du ger 
honom ett kommando. 
MY PLAYFUL PUP förstår dina kommandon båst på platser dår det inte 
år för mycket bakgrundsljud eller når du leker med honom i ett tyst rum. 
Innan du börjar leka med FURREAL FRIENDS MY PLAYFUL PUP måste du 
sätta i batterierna. 


© Tak, fordi du købte FURREAL FRIENDS MY PLAYFUL 


PUP-kæledyret! 

Kræver 3 x 1,5V "C"- eller LR14-alkalinebatterier (medfølger ikke). 

Du skal bruge en stjerneskruetrækker (medfølger ikke) til iscettelse af 
batterierne. 

MY PLAYFUL PUP er en meget klog hvalp! Han er nuttet, kcer og kælen 
og vil gerne være din bedste ven. Du kan lære ham rigtige tricks! Han 
forstår bestemte kommandoer og adlyder dem! 

e Sig "Sit", hvorefter han saetter sig 

* Sig "Vink", hvorefter han vinker til dig 

e Sig "Hyl", hvorefter han hyler til dig 

* Sig "Sid paent", hvorefter han forsøger at få din opmærksomhed 

* Sig "Tæl en", hvorefter han gør en gang 

* Sig "Læg sammen - En plus en", hvorefter han gør to gange 

Beløn ham ved at ae ham på ryggen og sige "God hund", hvorefter 
han bliver endnu mere legesyg! 

Jo mere du leger med ham, desto mere kan han gøre! 

Pas godt på din FURREAL FRIENDS MY PLAYFUL PUP-hvalp ved at følge 
instruktionerne i dette hæfte. 

Vent, indtil MY PLAYFUL PUP er færdig med at bevæge sig og lave 
lyde, før du giver ham en kommando. 

De bedste resultater opnås ved at mindske baggrundsstøjen eller lege 
med MY PLAYFUL PUP i et stille rum. 

Inden du begynder at lege med dit FURREAL FRIENDS MY PLAYFUL PUP- 
koeledyr, skal du sætte batterierne i. 


© Takk for at du har kjøpt kjæledyret FURREAL 


FRIENDS MY PLAYFUL PUP! 

Det krever 3 x 1,5 V alkaliske "C"- eller LR14-batterier (ikke inkludert). Du 
trenger en stjerneskrutrekker (ikke inkludert) for å sette inn batterier. 
MY PLAYFUL PUP er en veldig smart valp! Han er snill, søt og kosete og 
vil gjerne være bestevennen din. Du kan lære ham triks på ordentlig. 
Han forstår enkelte kommandoer og følger dem! 

", så setter han seg opp 

e Si "vink", så vinker han til deg 

e Si "hyl", så hyler han til deg 

e Si "sitt pent", så sitter han pent. 

* Si "tell én", så bjeffer han én gan 

* Si "Legg sammen - én pluss én" så bjeffer han to ganger 

Belønn ham ved å klappe ham på ryggen og si "flink bisk”, så vil han 
leke enda mer! Jo mer du leker med ham, jo mer kan han gjøre! 

Pass på å ta godt vare på FURREAL FRIENDS MY PLAYFUL PUP ved å 
følge veiledningen i dette heftet! 

Vent til MY PLAYFUL PUP har sluttet med å bevege seg og snakke før du 
gir ham en kommando. 

Du får best resultat, når bakgrunnsstøyen er lav eller du leker med MY 
PLAYFUL PUP i et stille rom. For å begynne å leke med FURREAL FRIENDS 
MY PLAYFUL PUP må du først sette inn batterier 


© Kiitos, että olet ostanut FURREAL FRIENDS MY 


PLAYFUL PUP - lelun! 

Tarvitaan kolme 1,5 V:n C- tai LR14-alkaliparistoa (eivät sisälly 
pakkaukseen). 

Paristojen asentamiseen tarvitaan ristipääruuvimeisseli (ei sisälly 
pakkaukseen). 

MY PLAYFUL PUP on viisas, suloinen ja hellyttävä koiranpentu, joka 
haluaa tulla parhaaksi kaveriksesi. Voit opettaa sille temppuja, ja se 
ymmärtää tiettyjä komentoja ja noudattaa niitä. 

* Kun sanot "Ravista tassua", se ojentaa sinulle tassunsa. 

* Kun sanot "Istu", se istuu. 

* Kun sanot "Vilkuta", se heiluttaa tassuaan. 

* Kun sanot "Ulvo", se ulvoo. 

* Kun sanot "Kerjåå", se kerjåå huomiotasi. 

* Kun sanot "Laske yhteen", se haukkuu yhden kerran. 

* Kun sanot "Lisää - Yksi plus yksi", se haukkuu kaksi kertaa. 
Palkitse pentua taputtamalla sen selkää ja sanomalla "Hyvä koira", 
jolloin se haluaa leikkiä lisää! Mitä enemmän leikit sen kanssa, sitä 
enemmän koira on valmis leikkimään. 

Anna koiranpennullesi oikea koti ja pidä siitä hyvää huolta 
noudattamalla tässä vihkosessa olevia ohjeita. 

Odota, kunnes MY PLAYFUL PUP on lopettanut liikkumisen tai 
ääntelemisen, ennen kuin annat sille käskyjä. 


v x t~ xov xev x 


Parhaat tulokset saat, kun leikit MY PLAYFUL PUP -pennun kanssa 
hiljaisessa huoneessa, johon ei kuulu taustahålyå. 

Voit aloittaa leikkimisen FURREAL FRIENDS MY PLAYFUL PUP - 
koiranpennun kanssa vasta, kun siihen on asennettu paristot. 


© TO INSTALL BATTERIES 
Pull back the plush flap, and using a Phillips/cross head 
screwdriver, loosen screw in battery compartment cover 
(screw stays attached to cover) on the bottom. 
Insert 3 x 1.5V "C" or LR14 size alkaline batteries 
(not included). Replace cover and tighten screw. 


© BATTERIEN EINLEGEN 


Schieben Sie die Fellabdeckung Uber dem 
Batteriefach zur Seite und lösen Sie die 
Schraube im Batteriefachdeckel (die 
Schraube bleibt im Deckel). Legen Sie 
3 x LR14/C (1,5V) Batterien in das Fach. 
Setzen Sie den Deckel wieder ein und 
ziehen Sie die Schraube fest. 


© DE BATTERIJEN PLAATSEN 
Trek het pluchen klepje weg en draai 
de schroef in het deksel van het batterjencompartiment met een 
kruiskopschroevendraaier los (de schroef blijft in het klepje zitten). 
Plaats 3x 1,5 V "C" of LR14 alkaline batterijen. Sluit het deksel en draai 
de schroef aan. 


© SÅ HÄR SÄTTER DU I BATTERIERNA 
Vik undan plyschfliken. Använd en stjårnskruvmejsel och lossa skruven i 
batterifackets lock (skruven stannar i locket) på undersidan. Sått i 3 
stycken alkaliska 1,5 V “C” eller LR14-batterier (ingår ej). Sätt tillbaka 
locket och dra åt skruven. 


© SÅDAN SÆTTER DU BATTERIERNE I 


Træk plysflappen tilbage, og løsn skruen i dœkslet til batterirummet 
med en stjerneskruetraekker (skruen skal ikke skrues helt af). 

Isæt 3 x 1,5V "C"- eller LR14-alkalinebatterier (medfølger ikke). Saet 
doekslet på igen, og stram skruen. 


© SETTE INN BATTERIER 


Trekk til side plysjklaffen og løsne skruene i lokket til batterrommet 
under leken med en stjerneskrutrekker (skruen sitter fast i lokket). 


Sett inn 3x 1,5 V alkaliske "C"- eller LR14-batterier (ikke inkludert). 
Sett på plass lokket og trekk til skruen. 


RT ROT E x. 


© PARISTOJEN ASENTAMINEN 


Siirrä paristokotelon päällä olevaa kangasta ja avaa paristokotelon 
kansi ristipääruuvimeisselillä (ruuvi jää kanteen kiinni). 

Aseta koteloon kolme 1,5 V:n C- tai LR14-alkaliparistoa (eivät sisälly 
pakkaukseen). Aseta kansi takaisin paikalleen ja kiristä ruuvi. 


© /\ CAUTION: TO AVOID BATTERY LEAKAGE 


1. Be sure to insert the batteries correctly and always follow the toy and 
battery manufacturers' instructions; 
2. Do not mix old batteries and new batteries or alkaline, standard 
(carbon-zinc) or rechargeable (nickel-cadmium) batteries; 
3. Always remove weak or dead batteries from the product. 


© AN VORSICHT: UM DAS AUSLAUFEN DER BATTERIEN ZU VERMEIDEN 


1. Achten Sie darauf, dass die Batterien richtig herum eingelegt sind, 
und befolgen Sie die Hinweise des Spielzeug- bzw. Batterieherstellers. 

2. Ungleiche Batterietypen (Standard- (Zinkkohle) und Alkaline- 
Batterien) sowie neue und gebrauchte Batterien dürfen nicht 
zusammen verwendet werden. 

3. Schwache oder verbrauchte Batterien bitte immer aus dem 
Produkt entfernen. 


@/\ LET OP: 


1. Volg de instructies altijd nauwkeurig. Gebruik uitsluitend het 
aanbevolen batterijtype en controleer of de batterijen juist geplaatst 
zijn. Let op de positie van "plus" (+) en "min" CH 

2. Gebruik geen oude en nieuwe batterijen, of standaard en alkaline 
batterijen door elkaar. 

3. Verwijder lege batterijen uit het product. 


© /\ OBS! UNDVIK BATTERILACKAGE 


1. Sätt i batterierna korrekt och följ alltid instruktionerna från 
leksakstillverkaren och batteritillverkaren. 

2. Blanda inte gamla och nya batterier eller alkaliska batterier, 
standardbatterier (kol-zink) eller laddningsbara batterier (nickel- 
kadmium). 

3. Avlågsna alltid svaga eller urladdade batterier från leksaken. 


© A, ADVARSEL! SÅDAN UNDGÅR DU BATTERILEKAGE 


1. Sørg for at sætte batterierne korrekt i, og følg altid instruktionerne fra 
legetøjs- og batteriproducenten. 


ER DB Re we 


2. Bland aldrig nye og gamle batterier eller alkaline-, standard- og 
genopladelige batterier (nikkelkadmium). 
3. Fjern altid flade eller brugte batterier fra produktet. 


© /\ ADVARSEL! SLIK UNNGÅR DU BATTERILEKKASJE 


1. Pass på å sette inn batteriene riktig, og følg alltid anvisningene fra 
produsenten av leketøyet og batteriene. 

2. Bland aldri gamle batterier med nye, og bland aldri alkaliske, 
standard (karbon-sink) eller oppladbare (nikkel-kadmium) batterier. 

3. Fjern alltid utladede eller tomme batterier fra produktet. 


0A VAARA 


1. Varmista, että paristot on asennettu oikein. Noudata aina lelun- ja 
paristonvalmistajan ohjeita. 

2. Ald sekoita uusia ja vanhoja paristoja, tavallisia (hiili-sinkki) paristoja, 
alkaliparistoja tai ladattavia (nikkeli-kadmium) paristoja keskenään. 

3. Poista tyhjät ja loppuun käytetyt paristot tuotteesta. 


© IMPORTANT: BATTERY INFORMATION 


Please retain this information for future reference. 
Batteries should be replaced by an adult. 


o WICHTIGE BATTERIEHINWEISE 


Batterien dürfen nur von Erwachsenen ausgetauscht werden. Wir 
empfehlen Ihnen, diese Hinweise zur späteren Verwendung 
aufzubewahren. Um die ordnungsgemäße Funktion des Spielzeugs zu 
gewährleisten beachten Sie bitte die folgenden Hinweise: 


© BELANGRIJKE INFORMATIE M.B.T. BATTERIJEN 


Bewaar deze informatie. Batterijen behoren door een volwassene te 
worden geplaatst en/of vervangen. 


e VIKTIGT! BATTERIINFORMATION 


Spara den här informationen för framtida bruk. En vuxen bör byta ut 
batterierna. 


© VIGTIGT: INFORMATION OM BATTERIER 


Gem venligst denne information som fremtidig reference. Batterierne 
bør udskiftes af en voksen. 


© VIKTIG! INFORMASJON OM BATTERIER 


Vi anbefaler at du beholder denne informasjonen for senere bruk. 
Batteriene bør skiftes av en voksen. 


o TÄRKEÄÄ TIETOA PARISTOISTA 


Säilytä nämä tiedot mahdollista myöhempää tarvetta varten. 
Aikuisen tulee vaihtaa lelun paristot. 


oA CAUTION: 


1. Always follow the instructions carefully. Use only batteries specified 
and be sure to insert item correctly by matching the + and - polarity 
markings. 

2. Do not mix old batteries and new batteries or standard (carbon- 
zinc) with alkaline batteries. 

3. Remove exhausted or dead batteries from the product. 

4. Remove batteries if product is not to be played with for a long time. 

5. Do not short circuit the supply terminals. 

6. Should this product cause, or be affected by, local electrical 
interference, move it away from other electrical equipment. Reset 
(switching off and back on again or removing and re-inserting 
batteries) if necessary. 

7. RECHARGEABLE BATTERIES: Do not mix these with any other types of 
batteries. Always remove from the product before recharging. 
Recharge batteries under adult supervision. DO NOT RECHARGE 
OTHER TYPES OF BATTERIES. 


o ^A VORSICHT: 


1. Verwenden Sie nur die angegebenen Batteriearten und legen Sie 
diese gemäß den + und - Polungszeichen korrekt ein. 

2. Ungleiche Batterietypen (Standard- (Zinkkohle) und Alkaline- 
Batterien) sowie neue und gebrauchte Batterien dürfen nicht 
zusammen verwendet werden. 

3. Leere oder verbrauchte Batterien bitte nicht im Spielzeug belassen. 

4. Entfernen Sie die Batterien, wenn das Spielzeug für längere Zeit nicht 
verwendet wird. 

5. Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden. 

6. Sollte das Produkt elektrische Störungen hervorrufen oder selbst 
durch solche beeinflusst werden, bewahren Sie es bitte außerhalb 
der Reichweite anderer elektrischer Geräte auf. Schalten Sie das 
Produkt ggf. aus und wieder an, oder entnehmen Sie kurzfristig die 
Batterien und legen Sie sie erneut ein. 

7. AUFLADBARE BATTERIEN: Bitte diese Batteriearten nicht gleichzeitig 
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mit anderen Batteriearten verwenden. Vor dem Aufladen sind die 
Batterien aus dem Spielzeug zu entfernen. Die Aufladung darf nur 
unter Aufsicht eines Erwachsenen erfolgen. ANDERE BATTERIEARTEN 
BITTE NICHT AUFLADEN. 


oA LET OP: 


1. Volg de instructies altijd nauwkeurig. Gebruik uitsluitend het 
aanbevolen batterijtype en controleer of de batterijen juist 
geplaatst zijn. Let op de positie van "plus" (+) en "min" CH 

2. Gebruik geen oude en nieuwe batterijen, of standaard en alkaline 
batterijen door elkaar. 

3. Verwijder lege batterijen uit het product. 

4. Verwijder de batterijen indien het product langere tijd niet wordt 
gebruikt. 

5. Pas op voor kortsluiting. Maak geen contact tussen de beide polen 
van de batterij. 

6. Indien dit product gestoord wordt door andere elektrische 
apparatuur of zelf storing veroorzaakt, plaats het dan op grotere 
afstand van andere apparatuur. 

7. OPLAADBARE BATTERIJEN: Gebruik nooit oplaadbare batterijen in 
combinatie met andere batterijtypen. Haal oplaadbare batterijen 
voor het opladen altijd uit het product. Bij opladen is toezicht van 
een volwassene noodzakelijk. PROBEER NOOIT ANDERE TYPEN 

TTERIJEN OP TE LADEN. 


eA VARNING: 


1. Följ alltid instruktionerna noggrant. Använd bara de batterier som 
anges och var noga med att sätta i dem med plus- och 
minuspolerna korrekt vända. 

2. Blanda inte gamla och nya batterier, standardbatterier (kol-zink) 
eller alkaliska batterier. 

3. Avlägsna svaga eller urladdade batterier från produkten. 

4. Ta ur batterierna om du inte ska leka med leksaken på länge. 

5. Kortslut inte strömterminalerna. 

6. Om den här produkten orsakar eller påverkas av elektriska 
störningar flyttar du bort den från annan elektrisk utrustning. Stäng av 
och slå på leksaken igen eller ta ur och sätt i batterierna om 
det behövs. 

7.LADDNINGSBARA BATTERIER: Blanda inte laddningsbara batterier 
med andra batterityper. Ta alltid ur dem ur leksaken innan du laddar 
dem. En vuxen bör vara med och ladda batterierna. LADDA INTE 
UPP ANDRA TYPER AV BATTERIER. 


oA ADVARSEL 


1. Følg altid instruktionerne nøje. Brug kun batterier af den angivne 
type, og sørg for, at polerne (+ og -) sidder rigtigt. 

2. Bland aldrig nye og gamle batterier eller standard- og 
alkalinebatterier. 

3. Fjern altid flade eller brugte batterier fra produktet. 

4.Tag batterierne ud, hvis produktet ikke skal anvendes i en laengere 
periode. 

5. Sørg for ikke at kortslutte forsyningsklemmerne. 

6. Flyt produktet et andet sted hen, hvis det forårsager lokale elektriske 
forstyrrelser eller påvirkes heraf. 

Nulstil om nødvendigt produktet (ved at slukke og tænde igen eller 
ved at fjerne batterierne og sætte dem i igen). 

7. GENOPLADELIGE BATTERIER: Må ikke blandes med andre typer 
batterier. Genopladelige batterier tages ud af produktet, inden du 
genoplader dem. Genopladning skal foregå under opsyn af en 
voksen. 

FORSØG ALDRIG AT GENOPLADE ANDRE TYPER BATTERIER. 


oA ADVARSEL 


1. Følg alltid instruksjonene nøye. Bruk bare de batteriene som er 
spesifisert, og vær nøye med å sette dem riktig inn med + mot + og - 
mot -. 

Bland ikke sammen nye og gamle batterier, eller vanlige batterier 
(karbon-sink) med alkaliske batterier. 

. Fjern utladede eller tomme batterier. 

. Ta ut batteriene hvis produktet ikke skal brukes på en stund. 

. Ikke kortslutt terminalene. 

. Hvis produktet skulle forårsake eller bli berørt av elektroniske 
forstyrrelser, skal det holdes unna andre elektroniske produkter. 
ilbakestill (slå av og på igjen, eller ta ut og sett inn batteriene igjen) 
om nødvendig. 

7. OPPLADBARE BATTERIER: Ikke bland slike med andre typer batterier. 
Batteriene tas alltid ut av produktet før opplading. Lad opp 
batteriene under tilsyn av en voksen. 

KKE LAD OPP ANDRE TYPER BATTERIER. 


oA VAARA 


. Noudata aina ohjeita huolellisesti. Kayta vain mainitunlaisia paristoja 

ja aseta paristot paristokoteloon niin, ettå niiden navat (+) ja (-) ovat 

oikeinpåin. 

2. Älä sekoita vanhoja ja uusia paristoja tai tavallisia (hilli-sinkki) 
paristoja ja alkaliparistoja keskenään. 
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© GETTING STARTED 


© LOS GEHT'S! 


3. Poista tyhjåt ja loppuun kåytetyt paristot tuotteesta. 

4. Poista paristot tuotteesta, jos se on käyttämättömänä pitkän aikaa. 

5. Päitä ei saa yhdistää oikosulkuvaaran vuoksi. 

6. Jos tuote aiheuttaa sähköhäiriðitä tai muut laitteet aiheuttavat siihen 
såhköhåiriditå, siirrä se kauemmas muista såhkölaitteista. Käynnistä 
lelu tarvittaessa uudelleen (sammuta ja käynnistä tai poista paristot 
ja aseta ne takaisin paikalleen). 

7. LADATTAVAT PARISTOT: Älä sekoita näitä paristoja muuntyyppisten 
paristojen kanssa. 
Poista aina paristot tuotteesta ennen niiden lataamista. Paristot on 
ladattava aikuisen valvonnassa. ÄLÄ YRITÄ LADATA MITÄÄN MUITA 
PARISTOJA KUIN LADATTAVIA PARISTOJA. 


To turn MY PLAYFUL PUP on, first slide the 

ON WHISTLE / OFF/ ON CLAP Switch to 

"ON WHISTLE" if you prefer to wake him up by 
whistling, or to "ON CLAP" to wake him up by 
clapping twice. 


MEIN CLEVERER FREUND hat an seinem 
Batteriefach einen "ON WHISTLE / OFF 

/ ON CLAP"-Schalter. Bei "ON WHISTLE" 
schaltest du den Hund ein und er wacht auf, 
wenn du pfeifst. Bei "ON CLAP" schaltest du inn ebenfalls ein, aber jetzt 
wird er wach, wenn du in die Hånde klatschst. Bei "OFF" ist der Hund 
ausgeschaltet. 


© ZÓ ZIT HET IN ELKAAR 


Zet JE SLIMME SPEELHOND zö aan: schuif de schakelaar met 

"ON WHISTLE / OFF / ON CLAP" erop naar "ON WHISTLE" als je je bond 
wakker wilt maken met gefluit, of zet de schakelaar op "ON clap" als je 
hem wakker wilt maken door twee keer te klappen. 


© KOMMA IGÅNG 


Aktivera PLAYFUL PUP. Skjut reglaget ON WHISTLE / OFF / ON CLAP till 
"ON WHISTLE" om du vill aktivera honom med en vissling, eller till "ON 
CLAP" om du vill aktivera honom genom att klappa i hånderna två 
gånger. 


© INTRODUKTION 


Tænd MY PLAYFUL PUP ved først at skubbe kontakten ON WHISTLE / OFF 
/ ON CLAP til "ON WHISTLE", hvis du foretraekker at vække ham ved at 
fløjte, eller til "ON CLAP" for at vække ham ved at klappe to gange. 


© KOM I GANG 
For å slå FURREAL FRIENDS PLAYFUL PUP på, skyver du først bryteren ON 
WHISTLE / OFF / ON CLAP Til "ON WHISTLE" hvis du foretrekker å vekke 
ham opp ved å plystre, eller til "ON CLAP" for å vekke ham opp ved å 
klappe to ganger. 


Käynnistä lelu siirtämällä paristokotelon päällä olevaa kangasta ja 
kååntåmållå virtakytkin (ON WHISTLE / OFF / ON CLAP) ON WHISTLE - 
asentoon, jos haluat herättää pennun viheltämällä, tai ON CLAP - 
asentoon, jos haluat herättää pennun taputtamalla kahdesti. 


© Your FURREAL FRIENDS MY PLAYFUL PUP pet consists of the following parts: 
© Dein FurReal Friends MEIN CLEVERER FREUND hat die folgenden Funktionen: 
© Je FURREAL FRIENDS SLIMME SPEELHOND bevat de volgende onderdelen: 
© Din FURREAL FRIENDS MY PLAYFUL PUP består av följande delar: 
© Dit FURREAL FRIENDS MY PLAYFUL PUP-kæledyr består af følgende dele: 

© Din FURREAL FRIENDS MY PLAYFUL PUP består av følgende deler: 
© FURREAL FRIENDS MY PLAYFUL PUP koostuu seuraavista osista: 


© Back Sensor 
Pet me here! 
= © Rückensensor 
2. Hier kannst du den 
Ta EL, Hund streicheln. 
på ` @ Rugsensor 
Aai mij hier! 
© Ryggsensor 
Klappa mig här! 


© Rygfoler 
Kæl for mig her! 
© Ryggføler 
Klapp meg her! 
© Selkåanturi 
Silitå tästä! 


© Öronsensorer 
Klia mig bakom 


© Ear Sensors 
Scratch behind 


my ears! öronen! 
© Ohrsensoren © Ørefølere 
Kraule den Klø mig bag ørerne! 
E eg © Ørefølere 
= ren: Klø meg bak ørene! > 
© Oorsensoren Z ` zZ 
Krabbel achter © e Pa 
m'n oren! takaal RE 


© Mouth Sensor 
"Feed" me or give me my toy and 
let's play "Drop It!" 
© Mundsensor 
„Füttere” den Hund, oder gib ihm 
sein Spielzeug und sage AUS! 
© Beksensor 
‘Voer’ mij of geef me een speeltje, 
dan kunnen we ‘Laat los!’ spelen! 
© Munsensor 
"Mata" mig eller ge mig min 
leksak så kan vi leka "Loss"! 


© Mundføler 
"Giv mig mad" eller giv mig mit 
legetøj, og lad os lege "Slip!" 

© Munnfoler 
"Mat" meg, eller gimeg et 
leketøy så vi kan leke "slipp". 

© Suuanturi 
Anna pennulle leikkiluu tai jokin 
muu lelu ja voitte leikkiå Pudota 
se -leikkiä. 


© TO PLAY 
After turning MY PLAYFUL PUP on, it's time to play! Give him the 
following commands and watch what bel do! 


© SO SPIELST DU MIT DEM HUND 
Nachdem du das Hündchen eingeschaltet hast, ist er bereit zu spielen. 
Sage mit möglichst klarer und kräftiger Stimme die folgenden Befehle 
und sieh zu, wie er darauf reagiert. 


Als je SLIMME SPEELHOND aan staat, kun je met hem spelen! Geef hem 
de volgende commando's en kijk wat hij doet! 


© SÅ HÄR LEKER VI 
Når du har aktiverat MY PLAYFUL PUP år det dags att leka! Ge honom 
följande kommandon och se vad han gör! 


© FUNKTIONER 
Når du har tændt MY PLAYFUL PUP, kan I begynde at lege! Giv ham 
disse kommandoer, og se, hvad han gør! 


© LEKE 
Når du har slått MY PLAYFUL PUP på, er tiden inne for å leke! Gi ham 
disse kommandoene, og se hva han gjør! 


x * SPEAK: Say "Speak" and he will 
© NÄIN LEIKIT KOIRANPENTUSI KANSSA 9, > SEER KE Say Speak: and non) af EN 
Kun MY PLAYFUL PUP on herånnyt, on leikin aika! Anna sille seuraavia ji ve 
komentoja ja katso, mitå tapahtuu! © + GIB LAUT: Wenn du GIB LAUT! YJ Sit, 
sagst, Delt er! F -g RB 
. a & * BLAF: Zeg "Blaf' en hij blaft! > bie tA x 
* SIT: Say "Sit" and he will sit A r ` 
We © + SKALL: Säg "Skall" så skäller han! NAN MINE 
e, SITZ: Wenn du SITZ! sagst, “iT © + GIV HALS: Sig "Giv hals” WS re ) 
setzt er sich hin. LØNNEN hvorefter han gor Ni N i 
o, ZIT: Zeg "Zit" en hij gaat å oN e ` © * SNAKK: Si "snakk", så bjeffer han! eis AG EN 
zitten. “> no’, © * PUHU: Kun sanot "Puhu", se alkaa AN Sw 
© © SITT: Säg "Sitt" så sätter han Å 7 haukkua. lp 
sig upp. L Wun A 
© + SIT: Sig "Sit", hvorefter han NY JA 9 
sætter sig op. Ki > Lg N e i n i i i i 
© + SITT: Si "sitt", og han setter ` j; f d % È ©» a DOG: Say "Good Dog" and he will bark happily while wagging 
seg opp. PUNO Wi \ , i ME 
7 . Stock N 5 Merit © * BRAVER HUND: Bei BRAVER HUND! hechelt er glücklich und wedelt 
© ISTU: Kun sanot "Istu", se i mit dem Schwanz. 
| © * BRAVE HOND: Zeg "Brave hond" en hij blaft en kwispelt vrolijk met zijn 
staart. 
© * DOWN: Say "Down" and he will © * DUKTIG HUND: Säg "Duktig hund" så skäller han glatt och viftar på 
lie down. svansen. 
™, © * PLATZ: Wenn du PLATZ! sagst, © + GOD HUND: Sig "God hund", hvorefter han gør begejstret og logrer 
`; legt er sich hin. med halen. 
oO: LIG: Zeg "Lig" en hij gaat © + FLINK BISK: Si "flink bisk", så bjeffer han lykkelig og logrer med halen. 
—z liggen. © * HYVÄ KOIRA: Kun sanot "Hyvä koira", se haukkuu iloisesti ja heiluttaa 
= © + LIGG: Säg "Ligg" så lägger han häntäänsä. 
sig ned. N d 
© + DAK: Sig "Dæk", hvorefter han CW = 
Pa lægger sig ned. ké) M 
“ © * DEKK: Si "dekk", så legger han ER 
seg ned. FAR, AUS, 
© * MAAHAN: Kun sanot 4 Pe 
"Maahan", pentu asettuu Ne 
makuulle. 7 7 prs” 
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© * WANNA TREAT? Say "Wanna Treat?" and he will sit up and beg for a 
treat. Be sure to give him his bone! Place it gently in his mouth and he 
will lie down and chew it up! If you don't give him a treat right away 
he'll get impatient and start whining. 

© * LECKERLI: Wenn du LECKERLI! rufst, setzt er sich hin und bittet um eine 
leckere Belohnung. Gib ihm seinen Spielknochen ins Maul, dann legt 
er sich hin und kaut daran. Wenn du ihm das Lecker nicht schnell 
genug gibst, winselt er ungeduldig. 

© » WIL HIJ EEN KOEKJE? Zeg "Koekje?" en hij gaat mooi zitten en bedelt 

om iets lekkers. Geef hem bijvoorbeeld z'n bot. Doe het bot 

voorzichtig in zijn bek, en je hond gaat liggen en knauwt erop! Als je 
hem niet meteen iets lekkers geeft, wordt hij ongeduldig en begint hij 
te janken. 

GODIS? Såg "Godis?" så sätter han sig upp och ber om godis. Ge 

honom hans tuggben! Lågg det försiktigt i hans mun så lågger han sig 

ned och tuggar på det! Om han inte får sitt ben på en gång blir han 
otålig och börjar gnålla. 

GODBID? Sig "GODBID?", hvorefter han sætter sig op og tigger om en 

godbid. Sørg for at give ham hans kødben! Læg det forsigtigt i 

munden på ham, hvorefter han lægger sig ned og tygger på det! 

Hvis du ikke giver ham en godbid med det samme, bliver han 

utålmodig og giver sig til at pibe. 

© + GODBIT? Si "godbit", så setter han seg opp og ber om noe godt. Pass 
på å gi ham benet hans! Plasser det forsiktig i munnen hans, så legger 
han seg ned og tygger på det. Hvis du ikke gir ham en godbit med én 
gang, blir han utålmodig og begynner å klynke. 

© * PALKKA: Kun sanot "Palkka", se istuu ja odottaa palkkiota. Anna sille 
luu! Laita luu varovasti sen suuhun, jolloin se asettuu makuulle ja alkaa 
kaluta luuta. Jos et palkitse pentua heti, siitä tulee kärsimätön ja se 
alkaa vinkua. 


e 


RI RG BR RS SR ER SS WR SS Be 


© * HEY...: Say "Hey Puppy!" He will recognize your voice, perk up, look 
around and wag his tail! 

© + HEY MEIN KLEINER: Rufe dein Hündchen mit HEY MEIN KLEINER!, dann 
erkennt er dich und wedelt mit dem Schwanz. 

o, HE: Zeg "Hé" Hij herkent je stem, kijkt vrolijk naar je op en kwispelt met 
zijn staart. 

© * HEJ...: Säg "Hej hund!" Han känner igen din röst, tittar upp, ser sig 
omkring och viftar på svansen! 

© + HEJ ...: Sig "Hej" Han genkender din stemme, springer op og ser sig 
omkring, mens han logrer med halen! 

© + HEI ...: Si "Hei", så kjenner han igjen stemmen din, blir ivrig, kikker seg 
rundt og logrer med halen! 

© + HEI: Kun sanot " e tunnistaa äänesi, piristyy, katsoo ympärilleen 
ja heiluttaa häntäänsä. 


© * SLIPP: Plasser leken hans i munnen 
og si "slipp". Se om han hører på 
deg eller er sta og passer på leken 
så du ikke tar den. 


© * PUDOTA SE: Kun laitat lelun koiran 
suuhun ja sanot "Pudota se", se joko 
kuuntelee sinua tai pitåå lelun 
itsepäisesti itsellään. 


© * DROP IT: Put his toy in his mouth 
and then say "Drop it!" See if bel 
listen to you or if he wants to be 
stubborn and guard his toy from 
YOU. 


© * AUS: Lege deinem Hund sein 
Spielzeug ins Maul und rufe AUSI 
Wenn er ein gut erzogenes 
Hündchen ist, lässt er danach das 
Spielzeug fallen. Vielleicht ist er 
aber auch ein bisschen dickköpfig 
und hält es weiter fest. 


OG: LAAT LOS: Doe een speeltje in zijn 
bek en zeg "Laat los!" En nu maar 
afwachten of hij naar je luistert of 
dat hij z'n speeltje koppig 
vasthoudt. 

© * LOSS: Lågg leksaken i hans mun 
och såg "Loss"! Du får se om han 
lyssnar på dig eller om han vill busa 
och hindrar dig från att ta den. 

© * SLIP: Log hans legetøj i munden 
på ham, og sig derefter "Slip!" Se, e 
om han lytter til dig, eller om han er `~ 
stædig og vogter på sig legetøj. 


© 


TO 

You can also train MY PLAYFUL PUP to shake, wave, howl, beg, count and even add! Training 

him is easy! Be sure to wait until MY PLAYFUL PUP is not moving or speaking before giving him 

a command. Just say the command three times, pausing after each response, and he's 

learned it! 

NOTE: If you pause for longer than 10 seconds between commands, MY PLAYFUL PUP will leave 
training mode and go back into play mode. 

PLEASE NOTE: MY PLAYFUL PUP only understands your commands when he’s not being active, 

so wait until he’s completed a command and stopped moving before giving him 

another! (Be careful not to give him too many commands at once!) 

Just like a real dog, sometimes MY PLAYFUL PUP can be stubborn. Keep training him till he gets 

it right! 


© KUNSTSTÜCKE BEIBRINGEN 


@ 


MEIN CLEVERER FREUND ist wirklich sehr klug. Du kannst ihm verschiedene Dinge beibringen, 
wie z.B. winken, heulen, betteln, zählen oder sogar rechnen! Und so einfach geht das: Warte 
darauf, bis sich dein Hündchen nicht mehr bewegt und keine Geräusche mehr von sich gibt, 
bevor du ihm einen Befehl gibst. Sage deinen Befehl mit klarer und kräftiger Stimme 3 Mal. 
Nach jedem Befehl wartest du seine Reaktion ab und machst eine kurze Pause. Nach dem 3. 
Mal hat er begriffen, was er tun soll! 

HINWEIS: Wenn du zwischen den einzelnen Befehlen eine Pause machst, die länger als 10 
Sekunden dauert, verlässt MEIN CLEVERER FREUND den Lernmodus und kehrt in den 
Spielmodus zurück. 

ACHTUNG: MEIN CLEVERER FREUND versteht deine Befehle nur, wenn er gerade nicht aktiv ist. 
Warte daher ab, bis er einen Befehl ausgeführt hat und sich nicht mehr bewegt, 
bevor du ihm den nächsten Befehl gibst! (Achte darauf, dass du ihm nicht zu viele 
Befehle auf einmal gibst, um ihn nicht zu überfordern.) . 

Genau wie ein richtiger Hund ist MEIN CLEVERER FREUND manchmal etwas dickköpfig. Ube so 

lange mit ihm, bis er begriffen hat, was du von ihm erwartest. 


Je kunt je SLIMME SPEELHOND trainen om hem kunstjes te leren: hij kan een pootje geven, 
zwaaien, janken, bedelen, tellen en zelfs optellen! Je hond trainen is heel makkelijk! Wacht 
altijd tot je SLIMME SPEELHOND niet beweegt of geluid maakt voordat je hem een commando 
geeft. Het enige wat je hoeft te doen, is het commando drie keer herhalen waarbij je telkens 
wacht op z'n reactie... en klaar. Hij heeft z'n kunstje geleerd! 

LET OP: als je tussen de commando's langer dan 10 seconden wacht, verlaat je SLIMME 
SPEELHOND de trainingsstand en keert terug naor de speelstand. 

LET OP: je SLIMME SPEELHOND begrijpt je commando's alleen als hij niets anders doet, dus 
wacht tot hij klaar is met het opvolgen van een commando voordat je hem een ander 
commando geeft. (Geef niet teveel commando's tegelijk!) 

Je SLIMME SPEELHOND kan net als een echte hond best koppig zijn en iets weigeren of 

verkeerd doen. Blijf trainen tot hij het goed doet! 

SA HAR TRÄNAR VI 

Du kan också lära MY PLAYFUL PUP att skaka tass, vinka, yla, sitta fint, räkna och till och med 

att addera tal! Det år lätt att lära honom! Du måste vänta tills MY PLAYFUL PUP har slutat röra 


sig och låta innan du ger honom ett kommando. Säg bara kommandot tre gånger, med en 
kort paus efter varje svar, så har han lärt sig kommandot! 
OBS: Om pausen mellan dina kommandon är längre än 10 sekunder lë 


tråningslåget och återgår till leklåge. 

VIKTIGT: MY PLAYFUL PUP förstår bara dina kommandon når han inte är aktiv. Du måste därför 
vänta tills han har slutfört ett kommando och slutat röra sig innan du ger honom nästa 
kommando! (Tänk på att inte ge honom för många kommandon på en gång!) 

Precis som en vanlig hund kan MY PLAYFUL PUP vara väldigt envis ibland. Fortsätt att träna med 

honom fills han gör rätt! 


© SÅDAN DRESSERER DU HUNDEN 


Du kan også dressere MY PLAYFUL PUP til at ryste sig, vinke, hyle, tigge, tælle og endda lægge 

tal sammen! 

Det er meget nemt at dressere ham! Sørg for at vente, indtil MY PLAYFUL PUP ikke bevæger sig 

eller siger noget, før du giver ham en kommando. Bare sig kommandoen tre gange, idet du 

holder pause imellem hver gang, og han har lært det! 

BEMÆRK! Hvis du holder mere end 10 sekunders pause mellem hver gentagelse af 
kommandoen, forlader MY PLAYFUL PUP dressurtilstanden og vender tilbage til 
legetilstand. 

BEMÆRK: MY PLAYFUL PUP forstår kun dine kommandoer, når han ikke er aktiv, så vent til han er 
færdig med en kommando og holder op med at bevæge sig, før du giver ham en 
ny kommando! (Pas på ikke at give ham for mange kommandoer på en gang!) 

Præcis som en rigtig hund kan MY PLAYFUL PUP nogle gange være stædig. Bliv ved med at 

dressere ham, indtil han gør det rigtigt! 


Du kan også trene MY PLAYFUL PUP til å gi labb, vinke, hyle, sitte pent, telle og til og med 

legge sammen! 

Det er lett å trene ham! Pass på å vente til MY PLAYFUL PUP ikke beveger seg eller sier noe før 

du gir ham en kommando. Bare si kommandoen tre ganger, og vær stille etter hver reaksjon, 

og så har han lært den! 

MERK! Hvis du er stille i mer enn 10 sekunder mellom kommandoene, går MY PLAYFUL PUP ut av 

treningsmodus og tilbake til lekemodus. 

VIKTIG! MY PLAYFUL PUP forstår kommandoene dine bare når han ikke er aktiv, så vent til han 
har fullført en kommando og har sluttet å bevege seg før du gir ham en ny! (Pass på så 
du ikke gir ham for mange kommandoer på én gang!) 

Akkurat som en ordentlig hund kan MY PLAYFUL PUP av og fil være sta. Fortsett med å trene 

ham til han gjør det riktig 


© KOULUTT. 


Voit opettaa MY PLAYFUL PUP -pennun antamaan tassua, heiluttamaan häntää, ulvomaan, 

kerjäämään, laskemaan ja jopa tekemään yhteenlaskuja! 

Kouluttaminen on helppoa! Malta kuitenkin odottaa, kunnes MY PLAYFUL PUP on lopettanut 

liikkumisen tai ääntelemisen, ennen kuin annat sille seuraavan käskyn. Toista sitten komento 

kolme kertaa ja pidä selvä tauko jokaisen komennon välissä. Pian huomaat, että koirasi on 

oppinut komennon. 

HUOMAA: Ald pidä komentojen välissä yli 10 sekunnin taukoja, sillä silloin pentu siirtyy 
koulutustilasta takaisin leikkimistilaan. 

MY PLAYFUL PUP ymmärtää komentojasi vain silloin, kun se ei leiki eikä Gantele, joten odota, 

kunnes se on tehnyt edellisen komennon loppuun ja lopettanut liikkumisen ja ääntelemisen, 

ennen kuin annat sille uuden komennon. (Anna vain yksi komento kerrallaan!) 

Oikean koiran tavoin myös MY PLAYFUL PUP saattaa olla joskus itsepäinen. Kouluta pentuasi 

kärsivällisesti, kunnes se oppii oikeat tavat! 


© POOTJE GEVEN 


©» Say "Gimme a paw" 
or "Shake" and he 
will begin to raise his 
paw. 

Oo: Wenn du GIB 
PFÖTCHEN sagst, 
hebt er langsam 
seine Pfote. 

©: Zeg “Geef ’s een 
pootje!" of "Pootje" 
en je hond tilt z'n 
voorpoot van de 
grond 

©» Säg "Vacker tass" så 
lyfter han på tassen. 

©» Sig "Giv pote", 
hvorefter han 
begynder at løfte 
poten. 

> Si "gi labb" , så løfter 
han labben. 

©* Kun sanot "Anna 
tassu" tai "Ravista 
tassua", pentu alkaa 
ojentaa tassuaan. 
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©» Say "Gimme a paw" 
or "Shake" a second 
time and he will raise 
his paw even further. 

©» Sage zum 2. Mal GIB 
PFOTCHEN und er 
hebt seine Pfote noch 
höher. 

Oo: Zeg nog een keer 
"Geef 's een pootje!" 
of "Pootje" en hij tilt 
zijn poot wat verder 
omhoog. 

©» Säg "Vacker tass" en 
gång till så lyfter han 
tassen Gnnu högre. 

©» Sig "Giv pote" igen, 
hvorefter han løfter 
poten endnu mere. 

©- Si "gi labb", en gang 
til, så løfter han 
labben enda høyere. 

O* Kun sanot "Anna 
tassu" tai "Ravista 
tassua" toisen kerran, 
se nostaa tassuaan 
pidemmälle. 
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O- Say "Gimme a paw" or 
"Shake" a third time and 
he will raise his paw all 
the way up to shake 
yourhand! | 

> Beim 3. GIB PFOTCHEN 
hebt er seine Pfote so 
weit hoch, dass er dir die 
Hand schütteln kann! 

©» Zeg voor de derde keer 
"Geef 's een pootje" of 
"Pootje" en nu tilt hij z'n 
poot helemaal op naar 
je hand! 

©» Säg "Vacker tass" en 
tredje gång så lyfter han 
tassen ända upp så att 
du kan skaka hand med 
honom. 

@ Sig "Giv pote" en tredje 
gang, hvorefter han 
løfter poten helt op for at 
give dig hånd! 

> Si "gi labb", for tredje 
gang, så løfter han 
labben helt opp for å ta 
deg i hånden! 

Ø* Kun sanot "Anna tassu" 
tai "Ravista tassua" 
kolmannen kerran, se 
nostaa tassunsa ja 
kättelee sinua! 


© WAVE: 
© WINKE: 
© ZWAAIEN 


©» Say "Wave" and he 
will begin to raise 
his paw. 

©: Wenn du WINKE 
sagst, hebt er 
langsam seine 
Pfote. 

©» Zeg "Zwaaien" en je 
hond tilt z'n 
voorpoot van de 
grond. 

©» Säg "Vinka" så 
lyfter han på 
tassen. 

©» Sig "Vink", hvorefter 
han begynder at 
løfte poten. 

Oo: Si "vink", så 
begynner han å 
løfte labben. 

©» Kun sanot "Vilkuta", 
pentu alkaa 
nostaa tassuaan. 


© VINKA: 
© VINK: 
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©» Say "Wave" a 
second time and 
he will wave at you! 

©» Sage zum 2. Mal 
WINKE und der 
Hund winkt dir zu. 

Oo: Zeg nog een keer 
"Zwaaien" en hij 
zwaait naar je! 

©» Säg "Vinka" en 
gång till så vinkar 
han åt dig! 

&- Sig "Vink" igen, 
hvorefter han 
vinker til dig! 

+ Si "vink" en gang til, 
så vinker han til 
deg! 

Ø* Kun sanot "Vilkuta" 
toisen kerran, se 
heiluttaa tassuaan. 


O VINK: 
© VILKUTA: 


©» Say "Wave" a third time and 

he will give you a huge 

wave while his whole body 
moves with excitement! 

Beim 3. WINKE winkt er dir 

kråftig zu und sein ganzer 

Körper wackelt vor Freude 

mit. 

Zeg voor de derde keer 

"Zwaaien" en hij zwaait zo 

enthousiast naar je dat z'n 

hele lijfje mee beweegt! 

©» Säg "Vinka" en tredje gång 
så vinkar han ånnu mer 
och rör på hela kroppen! 

Sig "Vink" en tredje gang, 

hvorefter han vinker 

begejstret til dig, mens hele 
hans krop bevæger sig af 
begejstring! 

Si "vink" for tredje gang, så 

vinker han kraftig mens 

hele kroppen beveger seg 
av begeistring! 

Ø* Kun sanot "Vilkuta" 
kolmannen kerran, se 
heiluttaa tassuaan niin 
innokkaasti, että sen koko 
keho heiluu! 
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©- Say "Howl" and he 
will raise his head 
and let out a little 
howl. 

Oo: Wenn du JAULE 
sagst, hebt er den 
Kopf und jault auf. 

©» Zeg "Jank" en hij tilt 
zijn kopje op en jankt 
een beetje. 

©» Säg "Yla" så lyfter 
han på huvudet och 
ylar lite grand. 

©* Sig "Hyl", hvorefter 
han løfter hovedet 
og giver et lille hyl. 

O- Si "hyl", så løfter han 
hodet og kommer 
med et lite hyl. 

©» Kun sanot "Ulvo", 
pentu nostaa 
päätään ja ulvoo 
hiukan. 


time and he will 
howl even longer! 
>» Sage zum 2. Mal 
JAULE und er jault 
noch länger. 

Oo: Zeg nog een keer 
"Jank" en hij jankt 
langer! 

©» Säg "Yla" en gång 
till så ylar han ännu 
längre! 

> Sig "Hyl" igen, 
hvorefter han hyler 
endnu længere! 

> Si "hyl" en gang til, 
så hyler han enda 
lenger! 

©* Kun sanot "Ulvo" 
toisen kerran, se 
ulvoo hieman 
pidempåån. 
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©» Say "Howl" a second Ø* Say "Howl" a third time 


and he will drop his 
head back and give 
you a full howl! 

Beim 3. JAULE legt er den 
Kopf zurück und heult 
wie ein Wolf. 

Zeg voor de derde keer 
"Jank" en hij buigt zijn 
kopje naar achteren en 
huilt zo hard hij kan! 

Säg "Yla" en tredje gång 
så böjer han huvudet 
bakåt och ylar 
ordentligt. 

Sig "Hyl" en tredje gang, 
hvorefter han lægger 
hovedet tilbage og hyler 
af fuld kraft! 

Si "hyl" for tredje gang, så 
legger han hodet 
bakover og hyler av full 
hals! 

Kun sanot "Ulvo" 
kolmannen kerran, se 
kallistaa pååtåån 
taaksepäin ja ulvoo 
oikein kunnolla! 


© SIT UP AND BEG: © SITT FINT: © SITT PẸNT: 


© SAG BITTE: © SID PÆNT: © KERJÄÄ: 
© MOOI ZITTEN EN 
AANDACHT VRAGEN 
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O* Say "Sit Up and Beg" 
and he will rise up 
and hop a little. 

©» Wenn du SAG BITTE! 
sagst, richtet sich 
der Hund auf. 

©» Zeg "Wacht" en hij 
staat een eindje op 

©» Säg "Sitt fint" så reser 
han sig lite grand. 

O- Sig "Sid pænt", 
hvorefter han rejser 
sig og hopper en 
smule. 

©» Si "sitt pent", så reiser 
han seg og hopper 
litt. 

©» Kun sanot "Kerjåå", 
pentu menee 
osittain istuvaan 
asentoon ja 
hypähtää hieman. 


©» Say "Sit Up and Beg'a OG: 
second time and he 
will rise half the way 


up. 

+ Sage zum 2. Mal SAG 
BITTE! und er richtet 
sich weiter auf. 

©» Zeg nog een keer 
"Wacht" en hij staat 
half op 

©» Säg "Sitt fint" igen så 
reser han sig halvvågs 
upp. 

©» Sig "Sid pænt" igen, 
hvorefter han rejser sig 
halvvejs op. 

O- Si "sitt pent" en gang til, 
så reiser han seg © 
halvveis opp. 

Ø* Kun sanot "Kerjää" 
toisen kerran, se 
menee puolittain 
istuvaan asentoon. o 
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Say "Sit Up and Beg" a 
third time and he will 
rise all the way up and 
beg for your attention! 
Beim 3. SAG BITTE! richtet 
er sich vollståndig auf 
und bettelt um deine 
Aufmerksamkeit. 

Zeg voor de derde keer 
"Wacht" en hij staat 
helemaal op en bedelt 
om aandacht! 

Såg "Sitt fint" en tredje 
gång så reser han sig 
helt upp och försöker 
fånga din 
uppmårksamhet. 

Sig "Sid pænt" en tredje 
gang, hvorefter han 
rejser sig helt op og 
forsøger at få din 
opmærksomhed! 

Si "sitt pent" for tredje 
gang, så reiser han seg 
helt opp og ber deg om 
oppmerksomhet! 

Kun sanot "Kerjåå" 
kolmannen kerran, se 
istuu ja kerjåå 
huomiotasi! 


© Just like a real dog, sometimes MY PLAYFUL PUP can be stubborn. Keep training him till he 
gets it right! 
REMEMBER to say each command three times to complete the training. MY PLAYFUL PUP is only 
a puppy and may make mistakes.MY PLAYFUL PUP is only a puppy and may make mistakes. 

© Genau wie ein richtiger Hund ist MEIN CLEVERER FREUND manchmal etwas dickköpfig. Übe so lange mit ihm, bis er 
begriffen hat, was du von ihm erwartest. 
DENKE DARAN, jeden Befehl 3 Mal zu wiederholen, damit der Hund das Kunststück erlernt. 
MEIN CLEVERER FREUND ist nur ein kleines Hündchen, das auch mal einen Fehler machen 
kann, also musst du mit Ihm manchmal ein bisschen Geduld haben. 

© Je SLIMME SPEELHOND kan net als een echte bond best koppig zijn en iets weigeren of verkeerd 
doen. Blijf trainen fot hij het goed doet! 
VERGEET NIET dat je de commando’s drie keer moet herhalen om je hond te trainen. Je 
SLIMME SPEELHOND is nog klein, dus hij kan zich wel eens vergissen. 

© Precis som en vanlig hund kan MY PLAYFUL PUP vara väldigt envis ibland. Fortsätt att träna 
med honom tills han gör rått! 
KOM IHÅG att säga varje kommando tre gånger så att du slutför träningen. Tank också på 
att MY PLAYFUL PUP bara år en valp och att han kan göra misstag. 

© Præcis som en rigtig hund kan MY PLAYFUL PUP nogle gange være stædig. Bliv ved med at 
dressere ham, indtil han gør det rigtigt! 
HUSK at sige hver kommando tre gange for at færdiggøre dressuren. MY PLAYFUL PUP er 
kun en hvalp og kan lave fejltagelser. 

O Akkurat som en ordentlig hund kan MY PLAYFUL PUP være sta. Fortsett å trene ham til han 
kan det 
HUSK å si hver kommando tre ganger for å fullføre treningen. MY PLAYFUL PUP er bare en 
valp og kan gjøre feil. 

© Oikean koiran tavoin myös MY PLAYFUL PUP saattaa olla joskus itsepäinen. Kouluta pentuasi kärsivällisesti, 
kunnes se oppii oikeat tavat! 
MUISTA toistaa jokainen komento kolme kertaa, jotta koiranpentusi ehtii oppia komennot. 
MY PLAYFUL PUP on vasta pieni koiranpentu, joka saattaa erehtyä. 


© LET'S COUNT: 


MY PLAYFUL PUP will make a “huh?” sound to acknowledge that he’s ready to learn how 
to count. 


«Say "Let's Count" once to initiate the counting sequence. 
«Say "Count One" and he will bark once! 
«Say "Count Two" and he will bark twice! 
«Say "Count Three" and he will bark three times! 
Once trained, he will lift up his paw to show you that he's ready to 
begin counting. 
O WIR ZÄHLEN: 


«Mit dem Befehl ZÄHLE sagst du deinem Hündchen, dass es jetzt zählen soll. 


@ 


© 


Nachdem du ZÄHLE gesagt hast, bestätigt er mit "Håh?", dass er bereit ist, 
«Wenn du ZAHLE EINS sagst, bellt er 1 Mal auf (beim ersten Durchlauf meistens 2 Mal). 
«Bei ZAHLE ZWEI bellt er 2 Mal (beim ersten Durchlauf meistens 1 Mal). 
«Und bei ZAHLE DREI bellt er 3 Mal. 
Hinweis: Beim ersten Durchlauf zählt er falsch, da er das Zählen erst lernen muss. Aber 
wenn du jeden der drei Zählbefehle mit ihm geübt hast, dann zählt er richtig. Wenn er 
trainiert ist, hebt er beim Kommando ZAHLE die Pfote, sobald er zum Zählen bereit ist 
(statt dem "Håh?", das er beim ersten Mal von sich gibt). 


LEREN TELLEN 

*Zeg "Tel" om met tellen te beginnen. 
*Zeg "Tel één" en je hond blaft één keer! 
*Zeg "Tel twee" en hij Doft twee keer! 
*Zeg "Tel drie" en hij Doft drie keer! 


RAKNA: 
«Såg "Räkna" når du vill starta råknesekvensen. 
åkna till ett" så skäller han en gång. 

g "Räkna till två" så skäller han två gånger. 
* Säg "Räkna till tre" så skäller han tre gånger. 


TÆL: 


«Sig "Tæl" for at aktivere tællesekvensen. 

* Sig "Tæl en", hvorefter han gør én gang! 
* Sig "Taal to", hvorefter han gør to gange! 
* Sig "Tæl tre", hvorefter han gør tre gange! 


TELL: 


* Si "tell" for å sette i gang tellingen. 
"tell én", så bjeffer han én gang! 

* Si "tell to", så bjeffer han to ganger! 
* Si "tell tre", så bjeffer han tre ganger! 


LASKE: 

* Kun sanot "Laske", pentu on valmiina laskemaan. 

* Kun sanot "Laske yhteen", se haukkuu yhden kerran. 

e Kun sanot "Laske kahteen", se haukkuu kaksi kertaa. 

* Kun sanot "Laske kolmeen", se haukkuu kolme kertaa. 


© ADDING GAME: 


MY PLAYFUL PUP will pant to acknowledge that he understands you and is ready to add! 
* Say "Adding Game" to initiate the adding sequence. 

* Say "One" and he will bark once. 

* Say "One Plus One" and he will bark twice. 

* Say "One Plus Two" and he will bark three times! 

* Say "Plus Three" and he will bark six times! 

He can bark up to 255 times using the commands "One, Plus One, Plus Two and 

Plus Three!" 


© WIR RECHNEN: Med hjälp av kommandona "Ett, Plus ett, Plus två" och "Plus tre" kan han skälla upp till 


Mit dem Befehl RECHNE sagst du deinem Hund, dass er jetzt rechnen soll. Wenn er dich 255 gönger. 

verstanden hat, hechelt er und du kannst ihm folgende Befehle geben: © LAG SAMMEN: 

« Wenn du EINS sagst, Delt er 1 Mal auf. MY PLAYFUL PUP gør for at bekræfte, at han forstår dig og er klar til at 

* Bei EINS PLUS EINS bellt er 2 Mal. laægge sammen! 

* Bei EINS PLUS ZWEI bellt er 3 Mal. * Sig "Læg sammen" for at igangsætte sekvensen. 

* Bei EINS PLUS DREI bellt er 4 Mal. ig "En", hvorefter han gør én gang. 

Hinweis: Beim ersten Durchlauf versteht er dich noch nicht, da er noch lernen muss. Wenn * Sig "En plus en", hvorefter han gør to gange. 

du das Gefühl hast, dass dein Hund nicht mehr im "Rechnen-Modus" ist, beginnst du * Sig "En plus to", hvorefter han gør tre gange! 

noch mal mit dem Befehl RECHNE. Wenn du RECHNE jedoch zu oft hintereinander sagst, * Sig "Plus tre", hvorefter han gør seks gange! 

reagiert der Hund mit "Håh?" und rechnet nicht. Gib ihm etwas Zeit und versuche es Han kan gø op til 255 gange med kommandoerne "En, Plus en, Plus to og Plus tre" 

dann mit RECHNE noch einmal, ne 

Mit den Befehlen EINS, PLUS EINS, PLUS ZWEI und PLUS DREI kannst du dein Hündchen bis © LEGG SAMMEN: S A 

zu 255 Mal bellen lassen. Beispiel: EINS PLUS ZWEI PLUS DREI PLUS EINS PLUS DREI PLUS ZWEI MY PLAYFUL PUP peser for å vise at han forstår deg og er klar til å legge sammen! 

= er bellt 12 Mal. * Si "legg sammen" for å begynne å legge sammen. 

Beginne immer mit EINS und mache zwischen den Zahlen eine kleine Pause: EINS (kleine e Si "én", så bjeffer han én gang. 

Pause, ca. I Sekunde) PLUS ZWEI (kleine Pause, ca. I Sekunde) PLUS DREI usw. Das « Si "én pluss én", så bjeffer han to ganger. 

Rechnen ist eine schwierige Aufgabe für deinen cleveren Freund, deshalb funktioniert es * Si "én pluss to", og han bjeffer fre ganger! 

nicht immer. Bitte sei geduldig und sprich deutlich mit ihm. * Si "pluss tre", og han bjeffer seks ganger! e g 

Versuche auch unterschiedlich zu betonen, wenn er dich nicht versteht. Han kan bjeffe opptil 255 ganger når du bruker kommandoene "én" "pluss én", "pluss fo" 
© OPTELSPEL en 

Je SLIMME SPEELHOND kan nog eren optellen ook! © LISAA: 

+ Zeg "Optellen" om met optellen te beginnen en wacht tot hij hijgt. MY PLAYFUL PUP alkaa lååhåttåå merkiksi siitä, että se on ymmärtänyt ja on valmis 

* Zeg "één" om je Speelhond te trainen laskemaan yhteenlaskujal 

* Het kan zijn dat je Simme Speelhond niet meteen Doft, omdat hij het optelspel nog * Kun sanot "Lisää" , pentu on valmiina aloittamaan yhteenlaskun. 

moet leren. Na drie keer oefenen weet hij wel hoe het moet en hij blaft een keer om je « Kun sanot "Yksi", se haukkuu yhden kerran. 
dit te laten weten. + Kun sanot "Yksi plus yksi", se haukkuu kaksi kertaa. 

* Als hij het woord één kent en één keer Doft, kun hem laten optellen. + Kun sanot "Yksi plus kaksi", se haukkuu kolme kertaa! 

Het is belangrijk dat je niet te snel en duidelijk spreekt en even wacht tussen de * Kun sanot "Plus kolme", se haukkuu kuusi kertaa! 

verschillende commando's. ‘oiranpentu voi haukkua jopa 255 kertaa, jos toistat komentosarjaa "Yksi, Plus yksi, Plus 

* Zeg "één plus één" en hij blaft twee keer! kaksi, Plus kolme" tarpeeksi monta kertaa! 

+ Zeg "één plus twee" en hij blaft drie keer! 

* Zeg "één plus twee .... plus drie ... plus één" en hij blaft zeven keer. © TO "FEED" MY PLAYFUL PUP 

Je hond kan tot 255 keer blaffen als reactie op de commando's "één plus één, plus twee, Lookout - it's dinnertime! “Feed” MY PLAYFUL PUP his bone and watch 

plus drie"! him lie down and chomp away! But be careful, don't take his bone 
© LAGG TILL: away or bel be very upset and will growl at you! 

MY PLAYFUL PUP glafser till så att du vet att han förstår dig och att han år redo © FÜTTERE DEINEN CLEVEREN FREUND 

att lekal disk Achtung: Jetzt ist Futterzeit! „Füttere” deinen cleveren Hund mit seinem 

e Säg "Lägg till" når du vill starta sekvensen. 


speziellen Knochen. Sieh zu, wie er sich hinlegt und an dem Knochen 
«knabbert". Aber sei vorsichtig, denn wenn du ihm den Knochen 
wegnimmst, wird er böse und knurrt dich an. 


« Säg "Ett" så skäller han en gång. 

« Sdg "Ett plus ett" så skåller han två gånger 
+ Säg "Ett plus två" så skäller han tre gånger. 
« Säg "Plus tre" så skäller han sex gånger. 
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@ HET ‘VOEREN VAN JE SLIMME 
Pas op - het is etenstijd! ‘Voer’ je SLIMME SPEELHOND zijn bot en kijk 
hoe hij gaat liggen en erop begint te knauwen! Maar wees 
voorzichtig, want als je zijn bot weghaalt wordt hij boos en gromt hij 
naar je! 


© SA HAR "MATAR" DU MY PLAYFUL PUP 
Se upp! Det år matdags. “Mata” MY PLAYFUL PUP med benet så 
lägger han sig ned och tuggar på det! Ta inte benet ifrån honom. Då 
blir han arg och morrar åt dig! 


© SÅDAN "FODRES" MY PLAYFUL PUP 
Vaersgo' - det er spisetid! Du kan "fodre" MY PLAYFUL PUP med hans 
kødben og se ham laegge sig ned og gumle løs! Men vær forsigtig - 
tag ikke hans kødben fra ham, da det gør ham meget sur, og han vil 
snerre ad dig! 


© SLIK "MATER" DU MY PLAYFUL PUP 
Pass på - det er tid for middag! "Mot" MY PLAYFUL PUP med benet 
hans og se hvordan han legger seg ned og tygger i vei! Men vær 
forsiktig. Ikke ta benet fra ham, for hvis du tar det, blir han veldig 
opphisset og knurrer til deg! 


© RUOKKIMINEN 


Hei, on ruoka-aika. Anna pennulle luu ja katso, miten se asettuu 
makuulle ja alkaa kaluta luuta. Mutta ole varovainen! Jos yritåt ottaa 
luuta siltä pois, pentu suuttuu ja alkaa murista! 
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© It's time for MY PLAYFUL PUP to sleep! 
If you think MY PLAYFUL PUP has had enough training for one day, or it's 
time for a nap, hug or hold him in your lap while pressing down on his 
back, and he will breath deeply and fall asleep right in your arms! Or, if 
you leave him alone for a little while, he will lie down and fall asleep on 
his own. 


O DAS HUNDCHEN MUSS SCHLAFEN 


Wenn du findest, dass dein cleverer Freund für heute genug gelernt 
und gespielt hat, umarmst du ihn oder hältst ihn auf deinem Schoß fest 
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und drückst auf seinen Rückensensor. Danach atmet er tief durch und 
schläft auf deinem Arm ein. Du kannst ihn auch für eine Weile allein 
lassen, dann legt er sich hin und schlummert nach einer Weile ein. 


© Tijd om te slapen! 
Als je vindt dat je SLIMME SPEELHOND voor vandaag wel genoeg heeft 
getraind, of als het gewoon tijd is voor een dutje, dan neem je hem in 
Je armen of je legt hem op je schoot. Druk je hand op z'n rug en hij 
slaakt een diepe zucht en valt in je armen in slaap! Als je hem een 
poosje alleen laat, gaat hij liggen en valt hij ook in slaap. 


© Det år dags för MY PLAYFUL PUP att sova! 
Om du tycker att MY PLAYFUL PUP har trånat tillräckligt, eller om det år 
dags för en liten tupplur, kramar du honom eller lägger honom i knäet 
samtidigt som du trycker honom på ryggen. Han andas djupare och 
somnar snart i dina armar! Du kan också lämna honom ensam en 
stund så somnar han av sig sjålv. 


© Nu skal MY PLAYFUL PUP sove! 
Når du synes, at MY PLAYFUL PUP har lært nok for i dag, eller det er på 
tide at snuppe en lur, skal du kramme ham eller holde ham på dit skød, 
mens du trykker ham på ryggen. Det får ham til at ånde dybt og falde i 
søvn i dine arme! Du kan også lade ham være alene et øjeblik, 
hvorefter han laegger sig ned og falder i søvn af sig selv. 


© Nå er det tid for at MY PLAYFUL PUP skal sove! 
Hvis du tror MY PLAYFUL PUP har fått nok trening på én dag, eller det er 
tid for en lur, klemmer du ham eller har ham på fanget mens du trykker 
på ryggen hans. Da puster han dypt og faller i dyp søvn i armene dine! 
Eller, hvis du lar ham være alene en stund, legger han seg ned og faller 
i søvn av seg selv. 


© Nukkumaanmenon aika 

Kun olet leikkinyt tarpeeksi MY PLAYFUL PUP -pennun kanssa ja on aika 
levåtå, voit halata sitå tai pitåå sitå sylissåsi ja painaa sitå samallcı 

i, jolloin se hengähtää syvään ja nukahtaa syliisi saman tien. Voit 
myös jättää sen hetkeksi rauhaan, jolloin se asettuu makuulle ja 
nukahtaa itsekseen. 


© What to do if you think MY PLAYFUL PUP doesn't understand your command: 


If MY PLAYFUL PUP can't understand your command, he will tilt his head 
to the side and look confused while waiting for you to repeat your 
command. 

NOTE: Your FURREAL FRIENDS MY PLAYFUL PUP pet will go to sleep and 
shut down if he is not played with for approximately a minute. You can 
wake him up by petting his forehead or whistling/clapping (depending 
on which mode you have his On Whistle/Off/On Clap Switch set to). 
Please remember to turn the ON/OFF switch to the OFF position when 
you are not playing with your FURREAL FRIENDS MY PLAYFUL PUP pet, in 


eller klappa i hånderna (beroende på vilket låge reglaget On 
Whistle/Off/On Clap år inställt på). 

Kom ihåg att fora ON/OFF-reglaget till läget OFF om du inte leker med 
din FURREAL FRIENDS MY PLAYFUL PUP på ett tag, så sparar du på 
batterierna. 


© Sadan gør du, hvis du tror at MY PLAYFUL PUP ikke forstår din kommando: 
Hvis MY PLAYFUL PUP ikke forstår din kommando, laegger han hovedet 
på skrå og ser forvirret ud, mens han venter på, at du gentager 
kommandoen. 


BEMÆRK! Dit FURREAL FRIENDS MY PLAYFUL PUP-kaeledyr falder i søvn og 
slukkes, hvis du ikke leger med ham i ca. I minut. Du kan vaekke ham 
ved at ae 


order to conserve battery life. 


© Wenn dein Hündchen deine Befehle nicht versteht: 


Wenn dein CLEVERER FREUND einen Befehl nicht versteht, legt er den 
Kopf auf die Seite und sieht dich verwirrt an. Er wartet dann darauf, 
dass du deinen Befehl wiederholst. Denke immer daran, deine Befehle 
mit klarer, kräftiger Stimme zu geben. 

HINWEIS: Wenn du ungefähr 1 Minute lang nicht mit deinem CLEVEREN 
FREUND spielst, schläft er ein und schaltet sich aus. Um ihn wieder 
aufzuwecken, streichelst du entweder seine Stirn, pfeifst oder klatschst 
in die Hände - je nachdem, ob du den Schalter auf ON WHISTLE 
(PFEIFEN) oder auf ON CLAP (KLATSCHEN) gestellt hast. Wenn du für 


eine Weile nicht mi 


deinem CLEVEREN FREUND spielst, solltest du den 


Schalter auf die Position OFF (AUS) stellen, damit die Batterien nicht zu 


schnell verbraucht 


werden. 


© Wat moet je doen als je SLIMME SPEELHOND je commando niet verstaat: 


Als je SLIMME SPEELHOND je commando niet goed verstaat, houdt hij 
zijn kopje scheef en wacht tot je het commando herhaalt. 

LET OP: je FURREAL FRIENDS SLIMME SPEELHOND valt in slaap en 
schakelt uit als je langer dan een minuut niet met hem speelt. Je maakt 
hem weer wakker door zijn kop te aaien of te fluiten/klappen 
(afhankelijk van de stand van de ON whistle/OFF/ON clap schakelaar). 
Vergeet niet de schakelaar op OFF (uit) te zetten als je niet met je 
FURREAL FRIENDS SLIMME SPEELHOND speelt. Zo gaan je batterijen 
langer mee. 


© Vad gör du om MY PLAYFUL PUP inte förstår ditt kommando: 


Om inte MY PLAYFUL PUP förstår ditt kommando lutar han huvudet på 
sned och ser frågande ut så att du kan upprepa kommandot. 

OBS: FURREAL FRIENDS MY PLAYFUL PUP somnar och stånger av sig sjålv 
efter ungefår en minut om du inte leker med honom. Du kan våcka 
honom genom att klappa honom på pannan eller genom att vissla 
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ham på panden eller fløjte/klappe (afhængigt af den tilstand, du har 
indstillet kontakten On Whistle/Off/On Clap til). Husk at saette ON/OFF- 
knappen i positionen OFF når du ikke leger med dit FURREAL FRIENDS 
MY PLAYFUL PUP-kaeledyr. Så holder batterierne længere. 


© Dette gjør du hvis du tror MY PLAYFUL PUP ikke forstår kommandoen din: 
Hvis MY PLAYFUL PUP ikke forstår kommandoen din, legger han hodet 
på skakke og ser forvirret ut mens han venter på at du skal gjenta 
kommandoen. 


MERK! FURREAL FRIENDS MY PLAYFUL PUP sovner og slår seg av hvis du 
ikke leker med ham på ca. ett minutt. Du kan vekke ham ved å klappe 


ham på pannen eller plystre/klappe (avhengig av hvilken stilling 
bryteren On Whistle/Off/On Clap) har. Husk å sette bryteren i stillingen 
OFF når du ikke leker med FURREAL FRIENDS MY PLAYFUL PUR Da varer 
batteriene lenger. 


© Miten toimit, jos MY PLAYFUL PUP ei ymmärrä komentoja? 
Jos MY PLAYFUL PUP -pentu ei ymmårrå komentojasi, se kallistaa 
päätään ja katsoo sinuun hämmentyneenä odottaen sinun toistavan 
komennon. 
HUOMAA! FURREAL FRIENDS MY PLAYFUL PUP -pentu nukahtaa ja sen 
virta katkeaa, jos sillä ei leikitä noin minuuttiin. Voit herättää sen 
taputtamalla sitä otsasta tai viheltämällä tai taputtamalla (On Whistle / 
Off / On Clap -virtakytkimen asennon mukaan). Muista kytkeä 
virtakytkin paristojen säästämiseksi OFF-asentoon, jos lelulla ei leikitä 
vähään aikaan. 


© MY PLAYFUL PUP COMMAND CARD © SLIMME SPEELHOND: LIJST MET COMMANDO'S 


Look at all the commands that MY PLAYFUL PUP can recognize! Kijk eens hoeveel commando's je SLIMME SPEELHOND herkent! 


e Sit e Zit 
* Down * Lig 
* Speak e Blaf 
* Good Dog * Brave bond 
* Wanna Treat? * Koekje? 
* Hey SCAMPS or Hey Puppy * Hé 
Drop it 


Teach MY PLAYFUL PUP the following tricks! 
Remember to say each command 3 times slowly, pausing after 


Leer je SLIMME SPEELHOND ook de volgende kunstjes! 
Vergeet niet dat je de commando's drie keer langzaam moet 
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each one! herhalen, met een pauze na elk commando! 
* Gimme a Paw (or) Shake * Geef 's een pootje of Pootje 
* Wave * Zwaaien 
* Howl * Jank 
e Sit Up and Beg e Wacht 
* Let's Count...Count One...Count Two...Count Three * Tel... Tel één...Tel twee...Tel drie... 
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« Adding Game...Plus One...Plus Two...Plus Three l * Optellen... Plus één... Plus twee... Plus drie l 
E ee 


© HUNDEBEFEHLE FÜR MEINEN CLEVEREN FREUND © MY PLAYFUL PUP KOMMANDOKORT 


Dies sind die Befehle, auf die MEIN CLEVERER FREUND reagieren kann: Se så många kommandon MY PLAYFUL PUP kan! 


e Sitz! e Sitt 

* Platz! * Lig 

* Gib Laut! * Skall 

* Braver Hund! * Duktig hund 
* Leckerlil * Godis? 


Du kan låra MY PLAYFUL PUP dessa trick! 


Kom ihåg att såga varje kommando långsamt tre gånger, med 
en kort paus efter varje kommando! 
e Vacker tass 


Diese Kunststücke kannst du dem CLEVEREN FREUND beibringen. 


Denke daran, jeden Befehl 3 Mal zu sagen und dazwischen 
immer eine kurze Pause zu machen. 


* Gib Pfötchen! 


e Winkel! * Vinka 
* Jaule! * Yla 
* Sag „Bitte!“ e Sitt fint 
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* Räkna ... Räkna till ett ... Räkna till två ... Räkna till tre 


* Zähle! (zähle eins, zähle zwei, zähle drei) 
* Lägg till... Plus ett ... Plus två ... Plus tre 


* Rechne! (plus eins, plus zwei, plus drei) 
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@ KOMMANDOKORT TIL MY PLAYFUL PUP © MY PLAYFUL PUP -KOIRANPENNUN KOMENNOT 


Se alle de kommandoer, MY PLAYFUL PUP kan genkende! MY PLAYFUL PUP -pentu tunnistaa seuraavat komennot: 


«Sit * Istu 

* Dæk e Maahan 

* Giv hals * Puhu 

* God hund * Hyvä koira 
* Godbid? * Palkka 

e Hej e Hei 


Lær MY PLAYFUL PUP følgende tricks! Voit opettaa MY PLAYFUL PUP -pennulle seuraavat temput! 


Husk at gentage hver kommando tre gange langsomt og holde Muista toistaa jokainen komento kolme kertaa hitaasti ja niin, 


pause efter hver kommando! ettå sanojen vålisså on selvå tauko. 


* Giv pote « Anna tassu (tai) Ravista tassua 
* Vink * Vilkuta 

e Hyl * Ulvo 

* Sid pænt * Kerjåå 


I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
* Teel ...Toel en ...Tæl to ...Tæl tre I * Laske... Laske yhteen...Laske kahteen...Laske kolmeen 
* Lag sammen ...Plus en ...Plus to ...Plus tre I * Lisåå...Plus yksi...Plus kaksi...Plus kolme 
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© HELPFUL HINTS 


For the best performance, follow these guidelines: 
RIR TERESE ERE * Keep background noise low, or for best results play with MY PLAYFUL PUP in a 
quiet room. 
© KOMMANDOKORT FOR MY PLAYFUL PUP « MY PLAYFUL PUP performs best when you sit between 12 and 18 inches away 
Se hvor mange kommandoer MY PLAYFUL PUP kjenner igjen! from the toy, facing it directly. 
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s Sitt * Talk in a normal tone of voice, the way that you would talk to a friend. 

* Dekk Pronounce all the syllables of each word clearly. 

e Snakk * Shouting does not improve speech recognition. 

: AInk DIR * Wait until MY PLAYFUL PUP has finished moving and speaking before giving 
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l Hei him another command. 
I * Slipp I * Keep the command card handy, and remember that MY PLAYFUL PUP will 
I l respond only to the exact commands on the card. 
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Fe nn PUR Se Mm a i ; ep IMPORTANTE NOTE: If MY PLAYRUL PUP begins to function improperly, switch the 
Baar faye ea ae O'S ganger langsom, SO ver stille On Whistle/Off/On Clap Switch to the "Off" position, and then switch back to 
i the "On Whistle" or "On Clap" position. 


* Gi labb 
x Vink © HILFREICHE TIPPS FÜR DIE SPRACHERKENNUNG 
S HA pent MEIN CLEVERER FREUND enthält ein so genanntes ,Spracherkennungsmodul". 


Tell... tell én... tell to ... tell tre Damit der Hund deine Befehle möglichst gut versteht und richtig darauf 

* Legg sammen ... pluss én ... pluss to ... pluss tre I reagieren kann, solltest du unbedingt diese Hinweise befolgen: 

Lo SS en EE E, * Spiele mit dem Hund in einem möglichst ruhigen Zimmer ohne störende 
LO) Hintergrundgeräusche (z.B. Fernseher oder Radio). 
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* MEIN CLEVERER FREUND reagiert am besten, wenn du ungefähr 30 bis 40 cm 
entfernt vor ihm sitzt und ihn direkt ansprichst. 

e Sprich mit normaler Stimmlage (also so, wie du auch mit deiner Familie oder 
mit Freunden sprichst). 

* Spreche jede Silbe deutlich aus. Hochdeutsch ist optimal, mit starken 
Dialekten könnte der Hund eventuell Schwierigkeiten haben. 

« Schreien ist nicht nötig, da sich deine Stimmlage dadurch verzerrt und 


undeutlich wird. Außerdem lässt sich das Hündchen nicht gerne anschreien ... 


* Warte immer ab, bis sich der Hund nicht mehr bewegt und keine Geräusche 
mehr von sich gibt, bevor du ihm den nächsten Befehl gibst. 

* Halte immer die Liste mit den Hundebefehlen (siehe oben) bereit. MEIN 
CLEVERER FREUND kann nur genau auf die Befehle reagieren, die auf der 
Liste stehen. 

WICHTIGER HINWEIS: Sollte MEIN CLEVERER FREUND nicht mehr richtig 

funktionieren, stellst du den Schalter am Batteriefach auf OFF (AUS) und 

danach wieder auf ON WHISTLE (PFEIFEN) oder ON CLAP (KLATSCHEN). Du 
kannst testweise auch die Batterien entfernen und durch neue ersetzen. Bitte 
dazu einen Erwachsenen um Hilfe. 


© HANDIGE TIPS 

Volg deze aanwijzingen voor de beste resultaten: 

* Zorg dat er niet teveel omgevingslawaai is of ga in een rustige kamer 
spelen met je SLIMME SPEELHOND. 

* Je SLIMME SPEELHOND werkt het beste als je 30 tot 45 cm bij hem 
vandaan bent. Spreek altijd met je gezicht naar hem toe. 

* Praat op een normaal geluidsniveau, zoals je met een vriend(innet)je 
zou praten. Spreek alle lettergrepen van de woorden duidelijk uit. 

* Hard praten of schreeuwen helpt je pup NIET je beter te verstaan. 

+ Wacht tot je SLIMME SPEELHOND ophoudt met bewegen en blaffen 
voordat je hem een nieuw commando geeft. 

* Bewaar de lijst met commando's en denk eraan dat je SLIMME 
SPEELHOND alleen reageert op de exacte commando's uit de lijst. 
BELANGRIJKE OPMERKING: als je SLIMME SPEELHOND minder goed gaat 
functioneren, probeer dan eerst eens de schakelaar op "OFF" (uit) te 

zetten en dan weer op "ON whistle" of "ON clap". 


© NÄGRA TIPS 

Följ dessa instruktioner för båsta funktion: 

* MY PLAYFUL PUP förstår dina kommandon bast på platser där det 
inte år för mycket bakgrundsljud eller når du leker med honom i ett 
tyst rum. 

* MY PLAYFUL PUP fungerar bäst når du befinner dig mellan 30 och 45 
centimeter från leksaken och har ansiktet riktat mot den. 

* Tala i normal samtalston, på samma sått som du talar med dina 
vånner. Uttala alla stavelser i orden på ett tydligt sått. 

* Röstigenkånningen förbättras inte av att du skriker. 
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* Vånta tills MY PLAYFUL PUP har slutat röra sig och låta innan du ger 
honom ett nytt kommando. 

* Ha kommandokortet tillgångligt och kom ihåg att MY PLAYFUL PUP 
bara förstår exakt de kommandon som finns på kortet. 

"VIKTIGT! Sätt reglaget On Whistle/Off/On Clap till läget "Off" och växla 

sedan tillbaka till läget "On Whistle" eller "On Clap" om MY PLAYFUL PUP 

inte fungerar som den ska. 


© NYTTIGE TIP 

Følg disse retningslinjer for at opnå de bedste resultater: 

* Hold baggrundsstøjen nede, eller leg med MY PLAYFUL PUP i et stille 
rum for at opnå de bedste resultater. 

* MY PLAYFUL PUP fungerer bedst, hvis du sidder 30 til 45 cm fra 
legetøjet og ser direkte på det. 

* Tal med normal stemmeføring på samme måde, som du ville tale til 
en ven. Udtal alle stavelser i hvert enkelt ord tydeligt. 

* Talegenkendelsen bliver ikke bedre af at råbe. 

e Vent, indtil MY PLAYFUL PUP er færdig med at bevæge sig og lave 
lyde, før du giver ham en ny kommando. 

* Hav kommandokortet ved hånden, og husk, at MY PLAYFUL PUP kun 
reagerer på de proecise kommandoer, der fremgår af kortet. 

VIGTIGT: Hvis MY PLAYFUL PUP ikke fungerer korrekt, skal du sætte 

knappen On Whistle/Off/On Clap til "Off" og derefter sætte knappen 

tilbage til "On Whistle" eller "On Clap". 


© NYTTIGE TIPS 

For at leken skal virke best mulig falger du disse radene: 

* Sørg for at det er lite bakgrunnsstøy. Du får best resultat hvis du leker 
med MY PLAYFUL PUP i ef stille rom. 

* MY PLAYFUL PUP virker best når du sitter mellom 30 og 45 centimeter 
fra leken med ansiktet vendt direkte mot den. 

* Snakk med vanlig stemme, på samme måte som du ville snakke til en 
venn. Si alle stavelsene i ordet tydelig. 

* Det blir ikke lettere å kjenne igjen stemmen hvis du roper. 

* Vent til MY PLAYFUL PUP har sluttet å bevege seg og snakke før du gir 
ham en ny kommando. 

* Ha kommandokortet i nærheten, og husk at MY PLAYFUL PUP 
reagerer bare på akkurat de kommandoene som står på kortet. 

VIKTIG! Hvis MY PLAYFUL PUP begynner å virke galt, setter du bryteren 

On Whistle/Off/On Clap i stillingen Off, og så setter du den tilbake til On 

Whistle eller On Clap igjen. 


© VIHJEITÄ 
Saat parhaat tulokset noudattamalla seuraavia ohjeita: 
* Leiki MY PLAYFUL PUP -pennun kanssa hiljaisessa huoneessa, johon ei 
kuulu taustahålyå. 
e MY PLAYFUL PUP toi 
noin 30-45 sentin p 


arhaiten, kun istut suoraan sitä vastapå 
siitä. 


© CLEANING INSTRUCTIONS 


* Puhu normaalilla puheäänellä aivan kuin puhuisit jollekin kaverillesi. 
Aånnå kaikki sanat mahdollisimman selvästi. 

* Huutaminen ei auta eikä paranna puheen tunnistusta. 

« Odota, kunnes MY PLAYFUL PUP on lopettanut liikkumisen tai 
ääntelemisen, ennen kuin annat sille uuden komennon. 

« Pidä komentokortti låhettyvillåsi ja muista, että MY PLAYFUL PUP 
vastaa vain kortissa näkyviin komentoihin. 

HUOMAA: Jos MY PLAYFUL PUP -lelu alkaa toimia epätavallisesti, kytke 

On Whistle / Off / On Clap -kytkin ensin Off-asentoon ja sitten takaisin 

joko On Whistle- tai On Clap -asentoon. 


To clean your MY PLAYFUL PUP pet's fur, gently brush him with a cloth or 

soft brush to loosen any dirt. Then use a slightly damp cloth to 

remove stains. 

- DO NOT PUT IN THE WASHING MACHINE 

- DO NOT SUBMERGE IN WATER 

- DO NOT GET WET EXCEPT A DAMP CLOTH ON THE FUR 

- TO PREVENT STAINING THE FUR, WIPE DIRT OFF IMMEDIATELY 

- IF MY PLAYFUL PUP PET GETS WET, REMOVE THE BATTERIES AND DRY 
THE FUR 

- ONCE COMPLETELY DRY, REPLACE THE BATTERIES 

- DO NOT USE DETERGENT OR STAIN REMOVERS ON THE FUR 


© PFLEGEHINWEISE 


Um das Fell deines FurReal Friends zu reinigen, bittest du einen 
Erwachsenen um Hilfe. Lösen Sie den gröbsten Schmutz mit einer 
weichen Bürste oder mit einem Tuch. Danach können Sie eventuelle 
Flecken mit einem leicht angefeuchteten Tuch entfernen. 


- DAS SPIELZEUG DARF AUF KEINEN FALL IN DIE WASCHMASCHINE 
GESTECKT WERDEN. 

- TAUCHEN SIE DAS SPIELZEUG NIEMALS UNTER WASSER. 

- DAS SPIELZEUG DARF NICHT MIT WASSER IN KONTAKT KOMMEN, ES SEI 
DENN, SIE BENUTZEN ZUR ÄUSSERLICHEN FLECKENTFERNUNG EIN 
FEUCHTES TUCH. 

- WISCHEN SIE SCHMUTZ SOFORT AB, UM HARTNÄCKIGERE FLECKEN ZU 
VERMEIDEN. 

- SOLLTE DAS SPIELZEUG DOCH EINMAL NASS WERDEN, ENTFERNEN SIE 
SOFORT DIE BATTERIEN UND LASSEN DAS FELL TROCKNEN. 

- SOBALD DAS SPIELZEUG VOLLSTÄNDIG GETROCKNET IST, KÖNNEN SIE 
DIE BATTERIEN WIEDER EINLEGEN. 

- VERWENDEN SIE ZUR REINIGUNG DES FELLS AUF KEINEN FALL 
REINIGUNGSMITTEL, FLECKENTFERNER ODER ANDERE CHEMISCHE 
MITTEL. 


© JE SLIMME SPEELHOND REINIGEN 

Reinig de vacht van je SLIMME SPEELHOND door zacht met een 

schone doek te wrijven of met een zachte borstel te borstelen om 

eventueel vuil los te maken. Verwijder het vuil vervolgens met een 

schone, vochtige doek. 

- NIET IN DE MACHINE WASSEN 

- NIET IN WATER ONDERDOMPELEN 

- NIET NAT MAKEN, BEHALVE EEN VOCHTIGE DOEK OM DE VACHT TE 
REINIGEN 

- MOCHT JE SLIMME SPEELHOND TOCH NAT WORDEN, VERWIJDER DAN 
DE BATTERIJEN EN DROOG DE VACHT 

- PLAATS DE BATTERIJEN PAS OPNIEUW ALS DE VACHT DOOR EN DOOR 
DROOG IS 

- GEBRUIK NOOIT SCHOONMAAKMIDDELEN OF 
VLEKKENVERWIJDERAARS OP DE VACH 


© INSTRUKTIONER FÖR RENGÖRING 


Om du vill rengöra MY PLAYFUL PUP:s päls borstar du honom försiktigt 
med en trasa eller en mjuk borste så att smutsen lossnar. Sedan tar du 
bort flåckar med en lätt fuktad trasa. 
-TVÅT TTA DEN INTE I TVÄTTMASKINEN 
- SANK INTE NED DEN I VATTEN 
- UTSÄTT DEN INTE FÖR VÄTA, UTOM EN FUKTIG TRASA MOT PÄLSEN 
- AVLÄGSNA SMUTS OMEDELBART SÅ UNDVIKER DU FLÄCKAR 
- OM MY PLAYFUL PUP PET BLIR VÅT TAR DU UR BATTERIERNA OCH 
TORKAR PÄLSEN 
- SÄTT I BATTERIERNA IGEN NÄR DEN ÅR HELT TORR 
- ANVÄND INTE RENGÖRINGSMEDEL ELLER 
FLÄCKBORTTAGNINGSMEDEL PÅ PÄLSEN 


& RENGØRINGSINSTRUKTIONER 


Du kan rense MY PLAYFUL PUP-kæledyrets pels ved forsigtigt at løsne 

eventuelt snavs med en klud eller en blød børste. Brug derefter en 

let fugtig klud til at fjerne pletter. 

- PUT DEN IKKE I VASKEMASKINEN 

- LÆG DEN IKKE I VAND 

- LAD DEN IKKE BLIVE VÅD, BORTSET FRA HVIS DU TØRRER PELSEN MED 
EN FUGTIG KLUD 

- UNDGÅ AT PELSEN BLIVER PLETTET VED STRAKS AT TØRRE SNAVS AF 

- HVIS MY PLAYFUL PUP-KÆLEDYRET BLIVER VÅDT, SKAL DU FJERNE 
BATTERIERNE OG LADE PELSEN TØRRE 

- NÅR DEN ER HELT TØR, SÆTTES BATTERIERNE I IGEN 

- BRUG IKKE VASKEMIDLER ELLER PLETFJERNER PÅ PELSEN 
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© RENGJØRINGSVEILEDNING 
For å gjøre ren pelsen til valpen børster du den forsiktig med en klut 
eller myk børste for å fjerne smuss. Så bruker du en lett fuktet klut til å 
fjerne flekker. 
- IKKE KJØR DEN I VASKEMASKIN 
- IKKE HA DEN I VANN 
- IKKE GJØR DEN VÅT BORTSETT FRA MED EN FUKTET KLUT PÅ PELSEN 
- FOR Å HINDRE FLEKKER MÅ DU FJERNE SMUSS STRAKS 
- HVIS VALPEN BLIR VÅT, TAR DU UT BATTERIENE OG TØRKER PELSEN 
- NÅR DEN ER HELT TØRR, SETTER DU INN BATTERIENE IGJEN 
- IKKE BRUK VASKEMIDLER ELLER FLEKKFJERNER PÅ PELSEN 


© PUHDISTUSOHJEET 

Puhdista koiranpennun turkki kevyesti pyyhkimällä tai harjaamalla. 

Poista tahrat kevyesti kostutetulla liinalla. 

- EI SAA PESTA PESUKONEESSA. 

- EI SAA UPOTTAA VETEEN. 

- EI SAA KASTELLA MUUTEN KUIN KOSTUTETULLA LIINALLA TURKIN 
PYYHKIMISEKSI. BEN 

- PYYHI LIKA TURKISTA VALITTOMASTI PYSYVIEN TAHROJEN 
EHKAISEMISEKSI. 

- JOS LELU KASTUU, POISTA PARISTOT JA KUIVAA TURKKI. 

- TURKIN KUIVUTTUA ASENNA PARISTOT TAKAISIN. 

- ALA KAYTA PESUAINETTA TAI TAHRANPOISTOAINETTA TURKIN 
PUHDISTAMISEEN. 
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© High temperature will destroy the unit. Do not leave 
unit in direct sunlight. 

© Hohe Temperaturen führen zur Beschädigung des 
Geräts. Gerät niemals direktem Sonnenlicht aussetzen. 


© Hoge temperaturen kunnen de elektronica 
onherstelbaar beschadigen. Laat dit product niet in 
direct zonlicht of bij een andere warmtebron liggen. 


© Leksaken tål inte höga temperaturer. Låmna den inte i 

direkt solljus. 

© Høje temperaturer kan ødelægge enheden. Lad den 

ikke ligge i direkte sollys. 

© Høye temperaturer vil ødelegge leken. Ikke la leken 

igge i direkte sollys. 

© Korkea lämpötila tuhoaa lelun. Ei saa asettaa suoraan 
auringonvaloon. 


© - Prevent spills of food and beverage on the unit. 


- Do not throw or kick the product, and do not push sharp objects 
through the speaker openings 


© - Achten Sie darauf, dass keine Speisen oder Getränke Uber das 
Spielzeug verschüttet werden. 


- Das Produkt darf weder geworfen noch getreten werden. 


- Es dürfen keine scharfen bzw. spitzen Gegenstände in die 
Lautsprecheröffnungen gesteckt werden. 


@ - Knoei geen eten of drinken op je Slimme Speelhond. 


- Niet gooien of schoppen met het product. Niet met scherpe 
voorwerpen in de luidsprekeropeningen prikken. 


© - Spill inte mat och dryck på leksaken. 


- Kasta inte produkten och sparka inte på den. Skydda 
högtalaröppningarna från vassa föremål. 
© - Undgä at spilde mad og drikkevarer på enheden. 


- Smid ikke med og spark ikke til produktet, og undgå at stikke spidse 
genstande ind i højttaleråbningerne. 


© - Unngå å søle mat og drikke på leken. 
- Ikke kast eller spark produktet, og ikke stikk skarpe gjenstander inn i 
høyttaleråpningene. 
© - Varo, ettei ruokaa tai juomaa roisku lelun päälle. 
- Älä heitä tai potki tuotetta äläkä työnnä teräviä esineitä åånikanaviin. 


